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WORDS OF WELCOME OF THE
DIRECTOR OF ORGANIZING

To the 33th „Turnier der Meister“, the traditional 
World Cup in gymnastics, I cordially welcome all 
our guests. This second World Cup tournament in 
2009 is an important definition of the position of 
all gymnasts during the international competitions. 
I am very glad, that many world and european 
champions, Olympic medallists, national champions 

and stars of tomorrow will compete with each other. This is a point in favour 
of the unbroken popularity of our tournament. For a long time, the „Turnier 
der Meister“ has become a passion of the Cottbus gymnastics family, and the 
organizing club SC Cottbus Turnen. Its partners are aware of the incomparable 
historic outcome of the worldwide oldest tournament of international quality. 
Here has been established a tradition, which is of great importance not only for 
our City – also for the region Lausitz, the Land Brandenburg and more. Smooth 
process, phantastic atmosphere, experted audience and the high engagement of 
the organizators and the many voluntary helpers are the base of top results in 
gymnastics and a pleasant ambience which will also be a mark of the „Turnier 
der Meister“ and of the city of sports Cottbus in the future. I wish all gymnasts, 
coaches, judges and members of the delegations personally much success as a 
definition on the way to the international championships with the highlight  the 
world championships in London.

Finally, I want to thank all who have helped to make the tournament a success. 
Such a competition always depends on much voluntary work which cannot be 
overrated. Also many thanks to all sponsors and promoters. 
Much success and good health to all participants. Remain true to us.

 Mirko Wohlfahrt, Director of organizing
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Also the Code of Points regularly is 
being revised in a more or less ex-
tensive way. Only the time-honoured 
Tournament of Masters in Cottbus 
also in its‘ 33rd year seems to be 
untouched by all of this: As well cu-
rent as certainly also future Olympic- 
and World- champions traditionally 
stream in and out at the European 
World Cup- kick off. One week be-
fore the European Championships in 
Milan (April 2nd to 5th) many feder-

STORY STORY

THE CARDS ARE MIXED 
AGAIN

Post-Olympic years often are years of change. Olympic champions 
retire and start with a new phase of their life. New hopes fill the 
ocurring gaps and courageously jump at their chance. 

ations also use the well-established 
tournament as dress rehearsal for the 
European highlight.

In the mens‘s field Japan‘s Kohei 
Uchimura confirmed his participati-
on. Behind the Olympic champion 
from China, Yang Wei, he probably 
is the most complete gymnast in the 
world nowadays. After having won 
the all-around silver medal at the 
Games in Beijing the 20-year-old 

New year, new luck? After a bad year, Diego Hypolito will „restart“ in 2009. 
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from Nagasaki now also belongs 
to the top- favorites for the World 
Championships in London in October. 
Of course he also wants to stand on 
the winner‘s podium at the Tourna-
ment of Masters. Already at the age 
of three he started with gymnastics in 
the club of his parents where also his 
sister Naoya took her first steps in the 
sports. In 2008 he won his first na-
tional all-around title: and this even 
with remarkable 91.900 points.

With Diego Hypolito the most un-
lucky fellow of Beijing now pushes 
forward to make amends. The floor 
World champion from Melbourne 
2005 and Stuttgart 2007 has a dif-
ficult year behind him. Enfeebled by 
dengue feever he qualified for the 
Olympic Games only in the last mo-
ment and despite of all difficulties 
reached the floor final in China‘s ca-
pital city. However, the already close 
dream for a medal burst in the last 
acrobatic series of his floor routine. 
Hypolito fell and ended the final only 
on the sixth place. This was a fall 
with far-reaching consequences, Di-
ego Hypolito recently told a Brazilian 
newspaper that he also lost sponsors 
because of it.

STORY STORY

Also the two super- specialists from 
Slovenia again take part in the tour-
nament: Mitja Petkovsek on parallel 
bars and Aljaz Pegan on high-bar. 
The latter, meanwhile already 34 
years old, until now maybe only once 
shortly thought about retiring: when 
the Vice- World champion from Stutt-
gart 2007 despite of the silver medal 
rank didn’t qualify for Beijing as the 
International Gymnastics Federation 
(FIG) didn’t grant him the hoped for 
wild card.
Already well-known at the Tourna-
ment of Masters and also in the Ger-
man gymnastics league is Krisztian 
Berki from Hungary. The Vice- World 
champion from Stuttgart 2007 and 
three-time European Champion on 
pommel horse feels connected to 
the Tournament of Masters in Cottbus 
and the same is also the case for Yuri 
van Gelder from the Netherlands. For 
many years whenever a title on rings 
is available he certainly has a say 
about it. Also in 2009 the Netherlands 
again pin their hopes on the “lord of 
the rings”.

In the women‘s field the audience 
can be excited to see China‘s Sui 
Lu and Yuhong Hu. Both belong to 

the next generation of gymnasts of 
the Middle Kingdom. Their previous 
performances suggest a successful 
future for them. Also the two Brazi-
lian gymnasts Bruna Leal and Ethie-
ne Franco are still rather unknown in 
Europe. However, Franco already was 
a member of Brazil‘s 2008 Olympic 
team.

In contrast to them already quite well-
known is Laura Gombas. The beauti-
ful 19-year-old from Szombathely in 
Hungary always likes to come back 
to Cottbus. In 2009 she hopes for her 
second World Cup- victory after her 
first one on vault in the year 2006 in 
Maribor/ Slovenia.

For Germany Kim Bui (right) will com-
pete at the Tournament of Masters. 
With her third place at the American 
Cup in February she became the first 
German after Maxi Gnauck who rea-
ched a spot on the winner‘s podium at 
this prestigious tournament. In addi-
tion to her also Anja Brinker will take 
part in Cottbus. She is the only gym-
nast of the Olympic team from Bei-
jing who is available for Germany‘s 
women‘s head coach Ulla Koch at the 
moment. Katja Abel and Daria Bijak 

ended their international careers and 
Oksana Chusovitina, Marie-Sophie 
Hindermann and Joeline Möbius as 
well as also the newcomers Elisabeth 
Seitz and Maike Roll still battle with 
injuries. So probably Susann Herbst 
will get her chance to compete.
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Wettkampfstätte und Organisationsbüro
Hermann-Löhns-Straße, 03050 Cottbus
Org.-Büro: Telefon: +49 355 / 486272, Fax: +49 355 / 486273
Presseraum Telefon: +49 355 / 486275, Fax: +49 355 / 486276

Lindner Congress Hotel
Berliner Straße, 03046 Cottbus
Telefon: +49 355 / 366 0, Fax: +49 355 / 366 999, E-Mail: info.cottbus@lindner.de

Sorat Hotel Cottbus
Schlosskirchplatz 2, 03046 Cottbus
Telefon: +49 355 / 78440, Fax: +49 355 / 7844244, E-Mail:cottbus@sorat-hotels.com

Radisson SAS
Vetschauer Straße 12, 03046 Cottbus
Telefon: +49 355 / 47610, Fax: +49 355 / 4761900, E-Mail: info@cbuzh.rdsas.com

Parkhotel Branitz & Spa
Heinrich Zille Straße 120, 03042 Cottbus 
Telefon: +49 355 / 751 00, Fax: +49 355 / 713172, E-Mail: info@branitz.bestwestern.
de

Turnierdirektor
Mirko Wohlfahrt, Tel.: +49 170 / 8552807

Fahrdienstleiter
Ulrich Schmidt, Telefon: +49 175 / 6993974

Finanzen
Annette Mohaupt, Telefon: +49 175 / 8252331

Tram Linie 3 Richtung Madlow
6 Stationen bis Sportzentrum (Fahrzeit ca. 8 Minuten)

Montag bis Freitag / Monday – Friday
ab Stadthalle 06:00 – 17:00 Uhr (00:00, 00:15, 00:30, 00:45)
from cityhall 18:00 – 19:00Uhr (00:06, 00:26, 00:46)
 20:00 Uhr (00:06)

Samstag und Sonntag / Saturday and Sunday
ab Stadthalle 05:00 – 19:00 Uhr (00:00, 00:30)
from cityhall 20:00 Uhr (00:00)

Tram Linie 3 Richtung Sandow
6 Stationen bis Stadthalle (Fahrzeit ca. 8 Minuten)

Montag bis Freitag / Monday – Friday
ab Sportzentrum 06:00 – 16:00 Uhr (00:11, 00:26, 00:41, 00:56)
from sportscenter  17:00 Uhr (00:11, 00:26, 00:41, 00:57)
 18:00 - 19:00 Uhr (00:17, 00:37, 00:57)
 20:00 Uhr (00:17, 00:27)

Samstag und Sonntag / Saturday and Sunday
ab Sportzentrum 05:00 – 19:00 Uhr (00:26, 00:56)
from sportscenter  20:00 Uhr (00:26)

ÖFFENTLICHE VERKEHRSMITTEL ZUR LAUSITZ-ARENA ANSCHRIFTEN UND TELEFONNUMMERN
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WICHTIGE INFORMATIONEN

Trainingszeiten Trainingshalle Sportzentrum
Dienstag 17.03.2009 10.30 - 13.00 Uhr und 18.00 - 22.00 Uhr
Mittwoch 18.03.2009 10.30 - 13.00 Uhr und 18.00 - 22.00 Uhr
Donnerstag 19.03.2009 10.30 - 13.00 Uhr

Trainingszeiten in der Lausitz-Arena - Wettkampffläche
Donnerstag 19.03.2009 16.00 - 19.00 Uhr
Freitag 20.03.2009 08.30 - 10.00 Uhr (alle Geräte stehen)
Samstag 21.03.2009 08.30 - 10.30 Uhr (nur Finalteilnehmer)
Sonntag 22.03.2009 08.30 - 10.30 Uhr (nur Finalteilnehmer)

Bus-Shuttle vom Hotel zur Lausitz-Arena und zurück
Abfahrtszeiten Hotel Arena  Hotel Arena
Dienstag 17.03.2009 nach Absprache nach Absprache
Mittwoch 18.03.2009 nach Absprache nach Absprache
Donnerstag 19.03.2009 nach Absprache 16.00 19.00
Freitag 20.03.2009 08.00 10.00  nach dem Wettkampf
Samstag 21.03.2009 08.00 10.00  12.00 17.00
Sonntag 22.03.2009 08.00 10.00  12.00 17.00

Essenszeiten
Frühstück, Mittagessen und Abendessen im Lindner Congress Hotel.

 Donnerstag Freitag Sonnabend  Sonntag
Frühstück 07.00 - 9.30 07.00 - 9.30 7.00 - 9.30 7.00 - 9.30
Mittagessen 10.30 - 15.00 10.00 - 13.00 10.30 - 12.00 10.30 - 12.00
Abendessen 17.30 19.00 - 23.00 17.30 - 21.00 19.30 Bankett

Telefongespräche sind über die Hotelrezeption zu regeln, die Kosten
hierfür müssen selbst getragen werden.

IMPORTANT INFORMATION

Schedule of training sportscenter ”SCC-Turnen e.V.”
Tuesday March 17th 2009 10.30 - 13.00 h and 18.00 - 22.00 h
Wednesday March 18th 2009 10.30 - 13.00 h and 18.00 - 22.00 h
Thursday March 19th 2009 10.30 - 13.00 h

Schedule of training Lausitz-Arena – Competition area
Thursday March 19th 2009 16.00 - 19.00 h
Friday March 20th 2009 08.30 - 10.00 h (all apparatuses)
Saturday March 21st 2009 08.30 - 10.30 h (only 5 apparatuses)
Sunday March 22nd 2009 08.30 - 10.30 h (only 5 apparatuses)

Bus-Shuttle at the Hotel to Lausitz-Arena and return
Time at   Hotel Arena Hotel Arena
Tuesday March 17th 2009 the dispatcher to the dispatcher to
Wednesday March 18th 2009 use the mini bus use the mini bus
Thursday March 19th 2009    16.00 19.00 
Friday March 20th 2009 08.00 10.00  after cometition
Saturday March 21st 2009 mini bus  12.00 17.00
Sunday March 22nd 2009 mini bus  12.00 17.00

Meals
Breakfast, lunch and dinner in Lindner Congress Hotel

 Thursday Friday  Saturday Sunday
Frühstück 07.00 - 9.30 07.00 - 9.30 7.00 - 9.30 7.00 - 9.30
Mittagessen 10.30 - 15.00 10.00 - 13.00 10.30 - 12.00 10.30 - 12.00
Abendessen 17.30 19.00 - 23.00 17.30 - 21.00 19.30 Banquet

All telephone calls are at one’s own expense. Please contact the
hotel reception for further information.
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WICHTIGE INFORMATIONEN IMPORTANT INFORMATION

Technical Meeting
The Technical Meeting for all heads of delegations and coaches will be 
held on Thursday March 19th 2009 at 21.00 h in Lindner Congress Hotel, 
Room ”Cosibus”. Only 2 Persons for every country.

Banquet
The Banquet will be held in Lindner Congress Hotel on Sunday March 22nd, 
2009 at 19.30 h.

Financial Obligations for the Participating Federations
Unless stated differently in the invitation, the invited participating federations 
pay for their travel, accommodation and full board, except for the top three 
gymnasts per apparatus listed in the World Ranking List, for whom the orga-
nising member federation has to pay accommodation including full board.

Prize Money
Prize Money will be paid Sunday March 22nd, 2009 at 20.00 h in Lindner 
Congress Hotel, Room ”Schiller”

Payment, travel costs judges
Cash responsible: Annette Mohaupt
Payment time see organizer office.

Departure
The delegations will depart on Monday March 23rd, 2009. Please refer to your
contact person for transportation to the main station or airport. On behalf of 
the Organizing Committee and the German Gymnastics Federation we would 
like to wish all guests a successful competition and a pleasant stay in Cottbus.

If you have any further questions please do not hesitate to ask Mirko Wohlfahrt 
(Director of Organizing) or Dieter Kirkamm (German Gymnastics Federation)

Technische Besprechung
Die Technische Besprechung für Delegationsbetreuer und Trainer findet am
Donnerstag, den 19.03.2009 um 21.00 Uhr im Lindner Congress Hotel,
Raum ”Cosibus” statt. Teilnahme pro Land maximal 2 Personen.

Abschlussbankett
Das Abschlussbankett findet im Lindner Congress Hotel (in der 1. Etage) 
am Sonntag, den 22.03.2009 um 19.30 Uhr statt.

Wettkampfkosten der teilnehmenden Verbände
Entsprechend WC-Reglement zahlen die teilnehmenden Verbände für ihre
Reise, Unterkunft und Verpflegung. Ausgenommen sind die drei in der 
Weltrangliste pro Gerät führenden Turner, für die der organisierende Ver-
band für Unterkunft und Verpflegung aufkommt.

Preisgelder
Die Auszahlung der Preisgelder erfolgt am Sonntag, den 22.03.2009 ab 
20.00 Uhr im Raum “Schiller” des Lindner Congress Hotel.

Die Abrechnungen (Fahrtkosten, Kampfrichterabrechnung) erfolgen an der 
Kasse Lausitz-Arena. (Ansprechpartner: Annette Mohaupt / Nico Brückner)
Kassenzeiten siehe Aushang im Organisationsbüro in der Lausitz-Arena.

Abreise
Am Montag, den 23.03.2009 werden alle Delegationen zu ihren Abreiseter-
minen vom Hotel zum Bahnhof bzw. Flughafen gebracht. Die vorgesehenen 
Abfahrtszeiten werden am 22.03.2009 in der Lobby des Hotels ausgehangen.

Wir wünschen allen Turnern und Turnerinnen erfolgreiche Wettkämpfe und 
der gesamten Delegation einen angenehmen Aufenthalt in Cottbus.
Für weitere Rückfragen stehen Ihnen Mirko Wohlfahrt (Turnierdirektor) und 
Dieter Kirkamm (Deutscher Turner-Bund) jederzeit gerne zur Verfügung.
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ABLAUFPLAN DER GESAMTVERANSTALTUNG

Donnerstag, 19.03.2009
 Anreise aller Delegationen
bis 14.00 Uhr Aufbau der Geräte in der Lausitz-Arena
16.00 - 19.00Uhr Training
19.00 Uhr Generalprobe Rahmenprogramm
21.00 Uhr Technische Besprechung
 (Lindner Congress Hotel, Raum ‘Cosibus’)

Freitag, 20.03.2009
07.00 - 09.30 Uhr Frühstück der Teilnehmer in ihren Hotels
08.30 - 10.00 Uhr Training für Turner und Turnerinnen
 (alle Geräte stehen)
10.00 - 13.00 Uhr Mittagessen aller Teilnehmer im Hotel
10.00 Uhr Kampfrichterbesprechung Frauen
 (Lindner Congress Hotel)
10.00 Uhr Kampfrichterbesprechung Männer
 (Lindner Congress Hotel)
11.30 - 12.55 Uhr Einturnen zum Qualifikationswettkampf
13.00 - 20.00 Uhr Qualifikationswettkämpfe
19.00 - 23.00 Uhr Abendessen aller Teilnehmer im Hotel

Samstag, 21.03.2009
07.00 - 09.30 Uhr Frühstück aller Teilnehmer im Hotel
08.30 - 10.30 Uhr Training für Finalteilnehmer
10.30 - 11.00 Uhr Umbau der Geräte
10.30 - 12.00 Uhr Mittagessen aller Teilnehmer im Hotel
11.00 Uhr Kampfrichterbesprechung Frauen
 (Lindner Congress Hotel)
11.00 Uhr Kampfrichterbesprechung Männer
 (Lindner Congress Hotel)
12.30 - 13.55 Uhr Einturnen der Finalteilnehmer/Innen

EVENT SCHEDULE

Thursday 19th
 arrival of all delegations
until 14.00 h preparation of apparatuses
16.00 h - 19.00 h training
21.00 h technical meeting
 (Lindner Congress Hotel, Room ‘Cosibus’)

Friday 20th
07.00 h - 09.30 h breakfast in hotel
08.30 h - 10.00 h training women and men – competition area
10.00 h - 13.00 h lunch
10.00 h judges meeting women
 (Lindner Congress Hotel)
10.00 h judges meeting men
 (Lindner Congress Hotel)
11.30 h - 12.55 h warm up for qualification
13.00 h - 20.00 h competition for qualification after
 qualification press conference
19.00 h - 23.00 h dinner

Saturday 21st
07.00 h - 09.30 h breakfast in hotel
08.30 h - 10.30 h training women and men (finalist)
10.30 h - 11.00 h preparation of apparatuses
10.30 h - 12.00 h lunch
11.00 h judges meeting women
 (Lindner Congress Hotel)
11.00 h judges meeting men
 (Lindner Congress Hotel)
12.30 h - 13.50 h warm up finals (women and men)
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ABLAUFPLAN DER GESAMTVERANSTALTUNG

14.00 h Apriling in of all participants in finals
14.15 h - 16.50 h finals, after finals press conference
18.00 h - 21.00 h dinner

Sunday 22nd
07.00 h - 09.30 h breakfast in hotel
08.30 h - 10.30 h training women and men (finalist)
10.30 h - 11.00 h preparation of apparatuses
10.30 h - 13.00 h lunch
11.00 h judges meeting women
 (Lindner Congress Hotel)
11.00 h judges meeting men
 (Lindner Congress Hotel)
12.30 h - 13.55 h warm up finals (women and men)
14.00 h Apriling in of all participants
14.15 h - 16.50 h finals after finals press conference
19.30 h banquet

Monday 23rd
departure of delegations

EVENT SCHEDULE

14.00 Uhr Einlauf und Präsentation der Finalteilnehmer  
 und Finalteilnehmerinnen
14.15 - 16.50 Uhr Finalwettkämpfe
18.00 - 21.00 Uhr Abendessen aller Teilnehmer im Hotel

Sonntag, 22.03.2009
07.00 - 09.30 Uhr Frühstück aller Teilnehmer im Hotel
08.30 - 10.30 Uhr Training für Finalteilnehmer
10.30 - 11.00 Uhr Umbau der Geräte
10.30 - 13.00 Uhr Mittagessen aller Teilnehmer im Hotel
11.00 Uhr Kampfrichterbesprechung Frauen
 (Lindner Congress Hotel)
11.00 Uhr Kampfrichterbesprechung Männer
 (Lindner Congress Hotel)
12.30 - 13.55 Uhr Einturnen der Finalteilnehmer/innen
14.00 Uhr Einlauf und Präsentation der Finalteilnehmer  
 und Finalteilnehmerinnen
14.15 - 16.50 Uhr Finalwettkämpfe
19.30 Uhr Abschlussbankett

Montag, 23.03.2009
Abreise der Delegationen
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Zum Reglement / Rules of the competition

Das 33. Turnier der Meister besitzt in diesem Jahr den Status eines FIGWeltcup-
Turniers der Kategorie B. Das Turnier beginnt mit einer Qualifikation für die 
10 Gerätefinals (6 Geräte Männer und 4 Geräte Frauen). Dieser Qualifikation 
müssen sich alle Turnerinnen und Turner stellen, um sich einen Platz für die 
Finalwettkämpfe zu erturnen. Sollte sich kein deutscher Starter für ein Finale 
qualifizieren können, besteht die Möglichkeit, durch eine Wild-Card einen Star-
ter zusätzlich zu benennen. Voraussetzung dafür ist die Teilnahme an der Quali-
fikation an diesem Gerät. Jede Nation darf 6 Turner und 4 Turnerinnen melden, 
jedoch dürfen nur 2 Turner und 2 Turnerinnen an einem Gerät starten.

Für die Durchführung der Wettkämpfe gelten folgende Bestimmungen:
  technisches Reglement der F.I.G.
  Sonderreglement Gerätturnen
  Weltcupreglement

This year the 33rd „Turnier der Meister“ is a B-category FIG World Cup tour-
nament. The competition starts with the qualification for the ten finals on the 
apparatuses (six for male and four for female gymnasts). In order to reach the 
finals on the apparatuses, each gymnast has to participate in this qualification. 
If no German gymnast can qualify for a final, there will be the opportunity of a 
wild card for an additional finalist on the condition that he or she has competed 
in the qualification for this apparatus. Six male and four female gymnasts from 
each nation can be registered for this tournament, but only two male and two 
female gymnasts are allowed to compete on one apparatus.

The competitions are based on the following regulations:
  the technical rules of the FIG
  special regulations on artistic-gymnastics
  World Cup regulations

REGLEMENT /  RULES OF THE COMPETIT ION PREISGELD /  PRIZE MONEY

Preisgeld / Prize Money

Die Gesamtsumme an Preisgeld für alle 10 Geräte (6 Männer, 4 Frauen)
beträgt Netto 25.000 Schweizer Franken.
The amount of prize money for the ten apparatuses (6 men, 4 women)
is netto 25.000 CHF.

Pro Gerät / for each apparatus:
Die Punktverteilung entspricht den Festlegungen der FIG für ein B-Turnier.

Platz / Place Preisgeld / Prize Money Punkte / Points
  in CHF

 1 750 30
 2 600 20
 3 400 15
 4 250 10
 5 200 8
 6 150 6
 7 100 4
 8 50 2
 Total 2.500

Die Preisgelder werden gemäß des aktuellen Wechselkurses in Euro
ausgezahlt. The Prize Money will be paid in Euro.
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ZEITPLAN DER WETTKÄMPFE

Qualifikationswettkampf
Freitag, den 20. März 2009

11.30 Uhr Hallenöffnung
11.30 - 12.55 Uhr Einturnzeit / warm up
13.00 - 13.04 Uhr Eröffnung
 Vorstellung der Teilnehmer/Innen und 
 Begrüßung durch den Hallensprecher
13.05 Uhr 1. Qualifikationswettkampf
  Sprung, Stufenbarren (Frauen)
     vault, uneven bars (women)
  Boden, Pauschenpferd, Ringe (Männer)
     floor, pommel horse, rings (men)
 alle fünf Geräte werden parallel geturnt
16.00 - 16.55 Uhr Einturnzeit / warm up
17.00 - 17.10 Uhr Eröffnung Fahnenpräsentation
 Vorstellung der Teilnehmer/Innen
 Begrüßung durch den Hallensprecher
17.11 - 20.30 Uhr 2. Qualifikationswettkampf
  Schwebebalken, Boden (Frauen)
     beam, floor (women)
  Sprung, Barren, Reck (Männer)
     vault, parallel bars , high bars (men)
 alle fünf Geräte werden parallel geturnt

Gerätefinale
Samstag, den 21. März 2009
Gesamtzeit: 2:50 Stunden

12.30 Hallenöffnung
12.30 - 13.55 Uhr Einturnen der Finalteilnehmer / warm up
14.00 Uhr Eröffnung der Veranstaltung
 Einlauf und Präsentation der Finalteilnehmer

Gerätefinale Männer Boden / final men floor
14.15 Uhr  1. Turner / male gymnast
 2. Turner / male gymnast
 3. Turner / male gymnast
 4. Turner / male gymnast
 5. Turner / male gymnast
 6. Turner / male gymnast
 7. Turner / male gymnast
 8. Turner / male gymnast

14.40 - 14.47 Uhr Rahmenprogramm
 Nachwuchsturner SCC
14.48 - 14.52 Uhr Siegerehrung Boden

Gerätefinale Frauen Sprung / final women vault
Gerätefinale Männer Pauschenpferd / final men pommel horse
14.55 Uhr 1.1. Turnerin / female gymnast
 1. Turner / male gymnast
 1.2. Turnerin / female gymnast
 2.1. Turnerin / female gymnast
 2. Turner / male gymnast
 2.2. Turnerin / female gymnast

SCHEDULE OF THE MATCHES
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Gerätefinale Frauen Sprung / final women vault
Gerätefinale Männer Pauschenpferd / final men pommel horse
 3.1. Turnerin / female gymnast
 3. Turner / male gymnast
 3.2. Turnerin / female gymnast
 4.1. Turnerin / female gymnast
 4. Turner / male gymnast
 4.2. Turnerin / female gymnast
 5.1. Turnerin / female gymnast
 5. Turner / male gymnast
 5.2. Turnerin / female gymnast
 6.1. Turnerin / female gymnast
 6. Turner / male gymnast
 6.2. Turnerin / female gymnast
 7.1. Turnerin / female gymnast
 7. Turner / male gymnast
 7.2. Turnerin / female gymnast
 8.1. Turnerin / female gymnast
 8. Turner / male gymnast
 8.2. Turnerin / female gymnast

15.36 - 15.42 Uhr Siegerehrung: Sprung / Pauschenpferd

Gerätefinale Frauen Stufenbarren / final women uneven bars
Gerätefinale Männer Ringe / final men rings
15.45 Uhr 1. Turner / male gymnast
 1. Turnerin / female gymnast
 2. Turner / male gymnast
 2. Turnerin / female gymnast
 3. Turner / male gymnast
 3. Turnerin / female gymnast

 4. Turner / male gymnast
 4. Turnerin / female gymnast
 5. Turner / male gymnast
 5. Turnerin / female gymnast
 6. Turner / male gymnast
 6. Turnerin / female gymnast
 7. Turner / male gymnast
 7. Turnerin / female gymnast
 8. Turner / male gymnast
 8. Turnerin / female gymnast

16.36 – 16.41 Rahmenprogramm: Nachwuchsturner SCC

16.42 - 16.48 Uhr Siegerehrung: Ringe / Stufenbarren

16.50 Uhr Abmoderation

Gerätefinale
Sonntag, den 22. März 2009
Gesamtzeit: 2:50 Stunden

12.30 Hallenöffnung

12.30 - 13.55 Uhr Einturnen der Finalteilnehmer / warm up

14.00 Uhr Eröffnung der Veranstaltung
 Rahmenprogramm / Fahnenpräsentation
 Einlauf und Präsentation der Finalteilnehmer

ZEITPLAN DER WETTKÄMPFE SCHEDULE OF THE MATCHES
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ZEITPLAN DER WETTKÄMPFE

Gerätefinale Frauen Schwebebalken / final women beam
Gerätefinale Männer Sprung / final men vault
14.15 Uhr 1. Turnerin / female gymnast
 1.1. Turner / male gymnast
 1.2. Turner / male gymnast
 2. Turnerin / female gymnast
 2.1. Turner / male gymnast
 2.2. Turner / male gymnast
 3. Turnerin / female gymnast
 3.1. Turner / male gymnast
 3.2. Turner / male gymnast
 4. Turnerin / female gymnast
 4.1. Turner / male gymnast
 4.2. Turner / male gymnast
 5. Turnerin / female gymnast
 5.1. Turner / male gymnast
 5.2. Turner / male gymnast
 6. Turnerin / female gymnast
 6.1. Turner / male gymnast
 6.2. Turner / male gymnast
 7. Turnerin / female gymnast
 7.1. Turner / male gymnast
 7.2. Turner / male gymnast
 8. Turnerin / female gymnast
 8.1. Turner / male gymnast
 8.2. Turner / male gymnast

15.06 - 15.12 Uhr Rahmenprogramm: Nachwuchsturner SCC

15.13 - 15.19 Uhr Siegerehrung: Schwebebalken / Sprung

Gerätefinale Frauen Boden / final womem floor
Gerätefinale Männer Barren / final men parallel bars
15.20 Uhr 1. Turnerin / female gymnast
 1. Turner / male gymnast
 2. Turnerin / female gymnast
 2. Turner / male gymnast
 3. Turnerin / female gymnast
 3. Turner / male gymnast
 4. Turnerin / female gymnast
 4. Turner / male gymnast
 5. Turnerin / female gymnast
 5. Turner / male gymnast
 6. Turnerin / female gymnast
 6. Turner / male gymnast
 7. Turnerin / female gymnast
 7. Turner / male gymnast
 8. Turnerin / female gymnast
 8. Turner / male gymnast

16.13 - 16.19 Uhr Siegerehrung: Boden / Barren

Gerätefinale Männer Reck / final men high bars
16.20 Uhr 1. Turner / male gymnast
 2. Turner / male gymnast
 3. Turner / male gymnast
 4. Turner / male gymnast
 5. Turner / male gymnast
 6. Turner / male gymnast
 7. Turner / male gymnast
 8. Turner / male gymnast

16.45 - 16.48 Uhr Siegerehrung: Reck

SCHEDULE OF THE MATCHES
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TEILNEHMERFELD PARTICIPANTS

Nation/nation Turner/male gymnast Turnerin/female gymnast

ALG n.n. n.n.
AUT Baldauf, Marco Dittert, Stefanie
 Leimlehner, Fabian Ecker, Lisa
  Karahodzic, Denise
BEL Toeback, Jonas Eugermont, Jolien
 Truyens, Donna-Donny Vanwalleghem, Aagje
 van Damme, Koen
 Verbeke, Barens
BRA Hypolito, Diego Franco, Ethiene
 Rodrigues, Mosiah Leal, Bruna
 Zanetti, Arthur
CHN  Sui, Lu
  Yuhong, Hu
CRO Brez, Marko
 Markovic, Tomislav
 Moznik, Mario 
CYP Georgallas, Irdotos
 Georgiu, George
 Parpas, Giannos
 Spanos, George
CZE Konecny, Martin
FIN Leinonen, Markku
 Maalta, Kalle
 Niemela, Timo
 Torkkel, Olli
 Tuuha, Tomi
 Vekki, Sakari

Nation/nation Turner/male gymnast Turnerin/female gymnast

FRA Bouhail, Thomas
 Caranobe, Benoit
 Cucherat, Yann
 Rodrigues, Danny Pinheiro
 Sabot, Hamilton
 Tommasone, Cyril 
GER Boy, Philipp Brinker, Anja
 Fahrig, Matthias Bui, Kim
 Hambüchen, Fabian Herbst, Susann
 Nguyen, Marcel
 Taranu, Thomas
 Weber, Robert
GRE Kosmidis, Eleftherios Millousi, Vasiliki
 Lympanovnos, Christos Mitrakou, Paschalina
 Maras, Vlasios
 Markousis, Dimitrios
 Tambakos, Dimosthenis
 Tsolakidis, Vasileios
HUN Berki, Krisztian Boczogo, Dorina
 Hetrovics, Marcell Gombas, Laura
 Hidvegi, Vid
ISR Aronorich, Felix
 Gholub, Eduard
 Shatilov, Alexander  
JOR  Abuayad, Tariq
 Al-Asi, Ali
 Mazahreh, Jad 
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TEILNEHMERFELD PARTICIPANTS

Nation/nation Turner/male gymnast Turnerin/female gymnast

JPN Mizutori, Hisashi
 Nishimura, Shun
 Tanaka, Kazuhito
 Uchimura, Kohei 
LAT Sapronenko, Evgeni
 Trefilovs, Dmitry 
NED van Assche, Anthony Harmes, Suzanne
 van Gelder, Yuri Wevers, Sanne
 van Minde, Carlo
 Wammes, Jeffrey
 Zonderland, Epke
 Zonderland, Herre
NOR Conradi, Marcus Ostad, Sandra
 Eggesbo, Christian Sondova, Karoline
 Jansen, Espen
POL Klerzkowski, Adam Frandofert, Monika
 Kulesza, Roman Litewka, Joanna
 Lyszczarz, Marck Pihan, Marta
POR Camacho, Tiago
 Simoes, Gustavo  
PUR Gomez, Emmanuel Segarra, Sidney
 Ramos, Angel
 Ramos, Sergio
 Rivera, Luis
ROU Jivan, Alin
 Koczi, Flavius
 Popescu, Cosmin
 Selariu, Razvan
 Stanescu, Robert 

Nation/nation Turner/male gymnast Turnerin/female gymnast

SLO Bertoncelj, Saso Golob, Sasa
 Britovsek, Ziga Sajn, Adela
 Dimic, Alen
 Klavora, Rok
 Pegan, Aljaz
 Petkovsek, Mitja
SUI Böschenstein, Nicolas Käslin, Ariella
 Capelli, Claudio Stämpfli, Linda
 Gisi, Roman Tacchelli, Lucia
 Häuptli, Roland Zimmermann, Yasmin
SVK Benko, Alexander Kavacova, Ivana
 Piasecky, Samuel
TUR Samiloglu, Umit 
UZB Irgashev, Ruslan Abduvalieva, Emrina 
  Galiulina, Luiza
VEN n.n. n.n.
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KAMPFRICHTEREINSATZ /  JUDGES JUDGES

Vertreter der FIG Vertreterin der FIG
Istvan Karacsony (HUN) Naomi Valenzo (MEX)

Hauptkampfrichter Hauptkampfrichterin
Holger Albrecht (GER) Sabrina Klaesberg (GER)

Kampfrichterinnen
Johanna Gratt (AUT) Jitske Vasbinder (NED) 
Monique Bourgois (BEL) Ann-Aelen Bjornstad (NOR)
Eliane Martins (BRA) Leysha Lopez (PUR)
Inge Funk (GER) Bernada Mavric (SLO)
Kerstin Schlegel (GER) Christine Frauenknecht (SUI)
Olivia Donji (GRE) Viera Kotulicova (SVK)
Tunde Zsilinsko (HUN) Luydmila Salnovakova (UZB)

Kampfrichter
n.n. (ALG) n.n. (ISR)
Wolfgang Schnessl (AUT) Mohammed Al-Akhdar (JOR)
Alain Coussement  (BEL) Shinichi Araki (JPN)
Robson Caballero (BRA) Arturs Mickevics (LAT)
Vladimir Madazenc (CRO) Robert van Oort (NED)
Pavel Duz (CZE) Czeslaw Slodkowski (POL)
Timo Nuotio (FIN) Joseph Rodriguez (PUR)
Timo Holopainen (FIN) Eugen Catean (ROU)
Alain Macchia (FRA) Enes Hodzic Lederer (SLO)
Dr. Jörg Fetzer (GER) Kurt Jucker (SUI)
Helmut Metz (GER) Rastislav Skiranic (SVK)
Nicolaos Provias (GRE) Matin Vehbi Sayin (TUR)
Istvan Berczi (HUN)




